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Draga braćo i sestre, dobar dan!

Prva dva dana mjeseca studenoga predstavljaju za sve nas snažni trenutak vjere, molitve i
razmišljanja o "posljednjim stvarima" života. Slaveći sve svete i spominjući se svih vjernih mrtvih,
Crkva, putnica na zemlji, živi i izražava u liturgiji duhovnu sponu koja je povezuje s nebeskom
Crkvom. Danas zahvaljujemo Bogu za bezbrojno mnoštvo svetaca i svetica svih vremenâ,
muškaraca i žena koji su bili jednostavni i pokatkad za svijet "posljednji" ali za Boga "prvi".
Istodobno se već spominjemo naših dragih pokojnika posjećujući groblja. Velikom nas utjehom
ispunja misao da su u društvu Djevice Marije, apostolâ, mučenikâ i svih svetih u raju!

Današnja nam svetkovina pomaže tako shvatiti temeljnu istinu kršćanske vjere, koju ispovijedamo
u Vjerovanju: općinstvo svetih. Ali što to znači: općinstvo svetih? To je zajedništvo koje proizlazi iz
vjere i ujedinjuje sve one koji pripadaju Kristu snagom krštenja. Riječ je o duhovnom jedinstvu –
svi smo ujedinjeni! – koje se ne prekida ni smrću već se nastavlja u drugom životu. Naime, između
nas koji živimo na ovome svijetu i onih koji su prešli prag smrti postoji neraskidiva veza. Mi na ovoj
zemlji s onima koji su ušli u vječnost činimo jednu veliku obitelj. Zadržana je ta duboka
povezanost.

To čudesno zajedništvo, to divno jedinstvo zemlje i neba ostvaruje se na najuzvišeniji način u
liturgiji, nadasve u slavljenju euharistije, koja izražava i ostvaruje najdublju vezu među članovima
Crkve. U euharistiji susrećemo živog Isusa i njegovu snagu, i po njemu ulazimo u zajedništvo s
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našom braćom u vjeri: onima koji žive s nama ovdje na zemlji kao i s onima koji su prije nas prešli
u drugi život, život kojem nema kraja. Ta nas stvarnost ispunjava radošću: lijepo je imati toliku
braću u vjeri koja putuju zajedno s nama, podupiru nas i pomažu i zajedno s nama kroče istim
putem prema nebu. Utješno je znati da postoje i ona druga braća koja su već prispjela u nebo,
čekaju nas i mole za nas, kako bismo zajedno mogli zauvijek promatrati slavno i milosrdno Očevo
lice.
U velikom zboru svetih, Bog je htio sačuvati prvo mjesto za Isusovu Majku. Marija je u središtu
općinstva svetih, kao jedinstvena čuvarica povezanosti opće Crkve s Kristom, sveze obitelji. Ona
je Majka, ona je naša Majka, naša Majka. Za onoga koji želi slijediti Isusa na njegovu putu
evanđelja, ona je sigurni vodič, jer je ona prva učenica. Ona je brižna i pažljiva Majka, kojoj
možemo povjeriti sve želje i poteškoće.

Molimo se zajedno Kraljici svih svetih, da nam pomogne velikodušno i vjerno odgovoriti Bogu, koji
nas poziva da budemo sveti kao što je on svet (usp. Lev 19, 2; Mt 5, 48).

Nakon Angelusa

Draga braćo i sestre,

današnja liturgija govori o slavi Jeruzalema na nebu, nebeskog Jeruzalema. Pozivam vas da
molite da Sveti grad, drag Židovima, kršćanima i muslimanima, u kojem su ovih dana izbile razne
napetosti, bude sve više znak i predokus mira kojeg Bog želi za čitavu ljudsku obitelj.

Danas je u Vitoriji, u Španjolskoj, blaženim proglašen mučenik Petar Asúa Mendía. Taj ponizni i
skromni svećenik propovijedao je evanđelje svetošću života, katehezom i posvećivanjem
siromašnima i potrebitima. Uhićen, mučen i ubijen zato što je pokazao spremnost da ostane vjeran
Gospodinu i Crkvi, predstavlja za sve nas divni primjer jakosti u vjeri i svjedočenju ljubavi.
[...]
Popodne ću posjetiti groblje Verano i ondje slaviti misu za pokojne. Posjetom glavnom rimskom
groblju želim se duhovno pridružiti onima koji će ovih dana posjetiti grobove svojih pokojnih na
grobljima diljem svijeta.

Svima želim dobru svetkovinu Svih svetih, u radosti da činimo dio velike obitelji svetih. Ne
zaboravite, molim vas, moliti za mene. Dobar tek i doviđenja!
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